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A SHARE IN GOD’S KINGDOM

Today concludes a three-week series of Gospel texts in which
we have listened to a total of seven parables about the King-
to consider the request that God

dom. The believer is asked
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PARTICIPACION E

Hoy concluye la tercera semana de una serie de textos del
Evangelio en que hemos escuchado un total de siete parabolas
sobre el Reino. Se pide al creyente que considere el pedido que

made of Solomon in[™
today’s first reading:
“Ask something of
me and I will give it
to you” (1 Kings
3:5). Today's para-
bles about the treas-
ure buried in the
field and the pearl of
great price should|*
prompt us to answer,
“A share in your
kingdom, O God!”
Today we discover
that the kingdom of
God is beyond value,
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a priceless treasure.
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Unfortunately, our culture bombards us with things that it
believes are priceless treasures—the bigger and better SUVs,
anti-aging and anti-balding creams and salves, miracle diets,
and so much more. Having a share in God’s kingdom and
helping to bring about that kingdom are the greatest treas-
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Dios hace a Salomdn
en la primera lectura
de hoy: “pideme lo que
quieras, y yo te lo da-
ré” (1 Reyes 3:5). Las
parabolas de hoy sobre
el tesoro enterrado en
el campo vy la perla de
gran precio nos debe-
ria empujar a respon-
der: “iUna participa-
cion en tu Reino, oh
Hoy descubri-
mos que el Reino de
Dios es invalorable, un
tesoro que no tiene
precio. Desafortunada-

mente, nuestra cultura nos bombardea con cosas que conside-
ra tesoros inapreciables: vehiculo utilitario deportivo, cremas
antiarrugas y contra la calvicie, dietas milagrosas, y mucho,
mucho mas. Tener una participacion en el Reino de Dios y con-
tribuir a la venida del Reino son los mayores tesoros que jamas

ures that we can ever hope to gain.
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Seventeenth Sunday
in Ordinary Time
26 July 2020

All things work for good
for those who love God.

— Romans 8:28a

READINGS FOR THE WEEK

Monday:
Tuesday:
Wednesday:

Thursday:
Friday:
Saturday:

Sunday:

Jer 13:1-11; Dt 32:18-21; Mt 13:31-35

Jer 14:17-22; Ps 79:8, 9, 11, 13; Mt 13:36-43

Jer 15:10, 16-21; Ps 34:2-11; Jn 11:19-27
or Lk 10:38-42

Jer 18:1-6; Ps 146:1b-6ab; Mt 13:47-53
Jer 26:1-9; Ps 69:5, 8-10, 14; Mt 13:54-58

Jer 26:11-16, 24; Ps 69:15-16, 30-31, 33-34;

Mt 14:1-12

Is 55:1-3; Ps 145:8-9, 15-18; Rom 8:35, 37-39;

Mt 14:13-21

podamos esperar ganatr.
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Decimoséptimo Domingo
del Tiempo Ordinario
26 de julio 2020
Todo contribuye para bien
de los que aman a Dios.

— Romanos 8:28a

LECTURAS DE LA SEMANA

Lunes: Jer 13:1-11; Dt 32:18-21; Mt 13:31-35
Martes: Jer 14:17-22; Sal 79 (78):8, 9, 11, 13; Mt 13:36-43
Miércoles: Jer 15:10, 16-21; Sal 34 (33):2-11; Jn 11:19-27
0 Lc 10:38-42
Jueves: Jer 18:1-6; Sal 146 (145):1b-6ab; Mt 13:47-53
Viernes:  Jer 26:1-9; Sal 69 (68):5, 8-10, 14; Mt 13:54-58
Sadbado:  Jer 26:11-16, 24; Sal 69 (68):15-16, 30-31, 33-34;
Mt 14:1-12
Domingo: Is 55:1-3; Sal 145 (144):8-9, 15-18; Rom 8:35, 37-39;

Mt 14:13-21



THISWEEK AT ST- CYRIL OF ALEXANDRIA

Sunday Online Mass Schedule

Sunday Masses will be available in English and in
Spanish on the parish website and Facebook

page.
English— 10 AM and Spanish— 11 AM

$F

Distribution of Communion
11:15 AM and 12:15 PM in the parking lot

Horario de Misas Dominicales en linea

Las misas dominicales estaran disponibles en in-
glés y en espaiiol en el sitio web y la pagina de
Facebook de la parroquia.

Inglés — 10 am y Espariio/— 11 am

$F

Distribucion de Comunion
11:15amy 12:15 pm en el estacionamiento

Parish Website / Sitio web parroquial:
http://stcyrilchurch-tucson.org/

All Parish Events Cancelled
until Further Notice
Check the parish website for updates.

Todos Eventos Parroquiales Cancelados
hasta Nuevo Aviso

Visite el sitio web de la parroquia
para obtener actualizaciones.

Sacrament of Reconciliation
Saturdays, at 3:30 PM outdoors

You may also call the Parish Office (795-1633)
to make an appointment if you prefer to come
during the week.

Sacramento de Reconciliacion
Sabados a las 3:30 pm al aire libre

También puede llamar a la Oficina Parroquial
(795-1633) para poner una cita si prefiere
venir entre semana.

Masses for

the Week &

27 July -2 Augl(lSl“M
Mon / Lunes 8:00 AM

Misas para
la Semana

©1.S. Paluch Co, Tne.

27 de julio - 2 de agosto
Special Intention

Tue / Martes 8:00 AM * Francisco Torres
1 Sr. Mary Denise

Wed / Miércoles 8:00 AM AVAILABLE

Thu / Jueves 8:00 AM AVAILABLE

Fri / Viernes NO MASS

Sat / Sabado 8:00 AM AVAILABLE

Sun / Domingo 10:00 AM t Pat & T Mo Becker
1 Lucille Potts

Charles Stemple
& Margaret Stemple

The People of St. Cyril

t Luis Padilla
1 Mario Gutierrez

Spanish / Espafiol 11:00 AM

WSS(? If you would like a Mass offered for someone,

Intentions please contact Maria at the Parish Office. The
offering for this is $10.
Tenemos Disponibles Misas Entre Semana,
para Diversas Intenciones

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, pdngase en
contacto con Maria en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de
$10.

St. Cyril Stewardship

Week: 13 - 19 July 2020

Weekday Mass Intentions
Available

Sunday Collection 19 July $3,007.00

Online Giving $525.00

Credit Card Donations $275.00

Easter $200.00

Other Income 13 — 19 July (Raffle Donation, $137.00
Ministry Revenue)

Total Income $4,144.00

Expenses 13 — 19 July (Administration, ($2,997.50)
Utilities, Clergy Expense, Maintenance)

Excess / Deficit this week

$1,146.50
Fr. Kiké thanks you for your generosity!

e e e e e |

Need to Find a Mass when Traveling?
Here are two websites that will help you:
Catholic Mass Times (https://catholicmasstime.org/)
Mass Times (https://masstimes.org)

\— | ({Necesita encontrar una Misa mientras Viaja?)

Aqui hay dos paginas web que le pueden ayudar:
Catholic Mass Times (https://catholicmasstime.org/)

|
Mass Times (https://masstimes.orq) I

e o o o - - - - - - — o —_—_—_—_—_—_—_—_—_ -]

2020 Annual Catholic Appeal (ACA)
Goal $83,340 (Donations as of 20 July)
To date 115 parish families are participating in the Annual
Catholic Appeal. We have a participation goal of 200 families
and hope everyone will help us achieve this goal.

Campana Catolica Anual 2020
Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 20 de julio)
A la fecha, 115 familias de la parroquia estan participando en
la Campana. Tenemos un objetivo de participacion de 200
familias, y esperamos que todos nos ayuden a logarlo.

250/0‘ 50%|

75%| 100%

62% ($51,930)
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Around the Parish... Por la Parroquia...

SUSPENSION OF PUBLIC WORSHIP IS
EFFECTIVE AS OF TODAY, JULY 1ST, 2020

July 1, 2020
Dear Brothers and Sisters in Christ,

I wish to inform you that after a careful review of
the medical situation, and hearing the recent con-
cerns of our Governor and civic leaders on televi-
sion, I have been advised by Diocesan leadership <=
to suspend public worship. I agree with their rec- <
ommendation and the suspension of public worship is
effective as of today, July 1st, 2020. This returns us tem-
porarily to those protocols we were following just prior to
the reopening of our parishes. You should anticipate a
suspension of approximately four weeks but the matter
will be reviewed daily and the suspension could be for a
shorter or longer duration....

Let us pray that this suspension is brief and that we
can soon be in one another’s company. Let us also be
unified in our resolve to lead the way in battling this pan-
demic. The witness and example of our lives and the
intensity of our prayers will surely help to heal the world.

May God bless you abundantly,
+Edward J. Weisenburger
Bishop of Tucson

NOTE: See the full text on the Diocese of Tucson
website: https://diocesetucson.or
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SUSPENSION DEL CULTO PUBLICO A PARTIR DEL
PRIMERO DE JULIO DEL ANO EN CURSO

1 de Julio de 2020
Estimados hermanos y hermanas en Cristo,

Deseo comunicarles, que después de una cuidadosa revision
de la situacion médica, y tomando en cuenta las preocupa-
ciones recientes tanto de nuestro Gobernador, como de lide-
res civicos en la television, los dirigentes diocesanos me han
aconsejado suspender el culto publico. Estoy de acuerdo con
su recomendacion y la suspension del culto publico a partir del pri-
mero de Julio del afio en curso. Esto nos regresa temporalmente a
los protocolos que estabamos siguiendo justo antes de la reapertu-
ra de nuestras parroquias. Usted debe anticipar una suspension de
aproximadamente cuatro semanas, pero este asunto sera revisado
diariamente y la suspensién podria ser mas corta o mas larga....

Oremos para que esta interrupcion sea breve y que pronto poda-
mos estar en compafia de los demas. Estemos también unidos en
nuestra determinacion para servir de ejemplo en la lucha contra
esta pandemia. El testimonio y el ejemplo de nuestra vida y la in-
tensidad de nuestras oraciones seguramente ayudaran a sanar al
mundo.

Que Dios los bendiga en abundancia,
+Edward J. Weisenburger
Obispo de Tucson

NOTA: Vea el texto completo en el sitio web de la Didcesis de
Tucson: https://diocesetucson.orq/.

A5 OF s,

Yy

Spiritual Communion
My Jesus, I believe that you are present in the Most Holy §
Sacrament. I love you above all things and I desire to |
receive you in my soul. Since I cannot at this moment
receive you sacramentally, Come at least spiritually into
my heart. I embrace you as if you were already there
and unite myself wholly to you. Never permit me to be
separated from you. Amen.

La Comunion Espiritual

cramento del Altar. Te amo sobre todas las cosas y de-
seo recibirte en mi alma. Pero como ahora no puedo
hacerlo sacramentalmente, ven al menos espiritualmente
a mi corazon. Como si ya te hubiese recibido, te abrazo
y me uno todo a ti, No permitas, que jamads me separe
de ti. Ameén.

Anointing of the Sick
during the COVID-19 Pandemic

COVID-19 policy at Tucson Medical Center (TMC) re-
stricts all outside clergy from entering the hospital for
any reason during the pandemic response. The policy
applies to all faiths, not only to Catholic clergy. Bishop
Weisenburger agrees that this policy is best for the current
circumstances. Priests will not be returning to the hospital
in the foreseeable future. Therefore, if you have an upcom-
ing hospital stay for a planned treatment or surgery, seek
out the Sacrament of the Anointing of the Sick BEFORE
going to the hospital. When this is the case, it can be
properly followed, if necessary, by the Rite of Commenda-
tion of the Dying at a later time. In the absence of a priest,
the Commendation of the Dying and the Prayers for the
Dead may be said by a deacon or anyone present.

Please pass this spiritual health care tip along to your
famlly and friends!

Uncion de los Enfermos
durante la pandemia de COVID-19

La politica de COVID-19 en el Tucson Medical Center
4 (TMC) restringe la entrada de todos los clérigos externos al
1 hospital por cualquier motivo durante la respuesta a la pan-

=l demia. La politica se aplica a todas las religiones, no solo al
clero catdlico. El obispo Weisenburger esta de acuerdo en que
esta politica es la mejor para las circunstancias actuales. Los sa-
cerdotes no regresaran al hospital en el futuro previsto. Por lo
tanto, si tiene una hospitalizacién préxima para un tratamiento o
cirugia planificada, busque el Sacramento de la Uncién de los
Enfermos ANTES de ir al hospital. Cuando este es el caso, puede
ser seguido adecuadamente, si es necesario, por el Rito de reco-
mendacion del alma en un momento posterior. En ausencia de un
sacerdote, un diacono o cualquiera de los presentes puede decir
la recomendacidn del alma y las oraciones por los muertos.

iPase este consejo de cuidado de la salud espiritual a su fami-

B

Deadline to submit content
for the 9 August bulletin

is 5 PM on Wednesday, 29 July
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La fecha limite para presentar contenido
para el boletin del 9 de agosto

pLine es el miércoles, 29 de julio a las 5 pm.
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God’s Heroes Support St. Cyril’s ~
DeVﬁlOPmenf Corner Los héroes de Dios ayudan a su parroquia En el Area del Desa rrollo

July Sponsorship Commitments
(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2020 — 30 June 2021) Th a n K YO u

AMOUNT AMOUNT S'

ITEM il APONSORED  SPONSOR ponsors
Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Honor of Family and Friends
Assisting Clergy $2,300/year $2,300/year In Loving Memory of Mary Vaughan
Sanctuary Candles $ 300/year $ 300 In Memory of Phyllis & Robert Scaramuccia
Palms for Palm Sunday 2020 $ 300/year $ 300 In Memory of Pat Becker & Mo Becker
Music Resources & Copyrights $ 900/year $ 900 Anonymous
Bread & Wine for Masses $2,700/year $2,700/year In Loving Memory of Mary Vaughan
Altar Candles $ 60/month $ 60/month Anonymous
Lectors’ Workbooks $ 800/year $ 800 In Honor of Family and Friends

(Year C: 12/19 — 11/20)
Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Honor of Family and Friends
United in Christ Hymnals $3,000 $3,000 Knights of Columbus

(3-year subscription ends 11/20)
2020 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Honor of Family and Friends

Apoyo Regular para tu Parroquia

Queremos agradecer a todos los que han sido gene-
rosos con sus contribuciones apoyando a la parro-
quia. Su contribucion es crucial. El presupuesto de
operacion de nuestra parroquia depende de su gene-
roso apoyo financiero para pagarle a los empleados y
cubrir todos los otros gastos mensuales asociados con
el funcionamiento de la iglesia. Por favor continte

Regular Support of Your Parish
We want to thank those who have been gener-
ously supporting the parish with your contribu-
tions. Your contributions are crucial. The parish
operating budget depends on your generous
financial support to pay employees and all the
other monthly expenses associated with run-
ning the church. Please continue supporting our minis-

tries by any of the following means: apoyando nuestros ministerios por medio de los siguientes:
¢ Direct deposit (call Sally Guerrero to enroll) e Deposito directo (llame a Sally Guerrero para inscribirse)
o Credit card e Tarjeta de crédito

o Electronic Funds Transfer (EFT) e Transferencia Electronica de Fondos (EFT

e Online by using the DONATE button our website e En linea usando el boton DONATE en nuestro sitio web
(www.stcyrilchurch-tucson.org), the Diocese of Tucson  (www.stcyrilchurch-tucson.org), el sitio web de la Didcesis de
website (www.diocesetucson.org), or bill pay through  Tucson (www.diocesetucson.org), o pago de facturas a través
your bank de su banco

¢ Mail your donation to the Parish Office (St. Cyril of Alex- e Envie su donacién por correo a la Oficina Parroquial (St. Cyril of
andria Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712) Alexandria Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712)

e Bring your donation to the Parish Office. e Traiga su donacién a la Oficina Parroquial.
For questions or more information, contact Sally (795-1633 Para preguntas o mas informacién, contacte a Sally (795-1633 x
x 118 or sguerrero@stcyril.com) 118 o sguerrero@stcyril.com)

May God bless your generosity! iQue Dios bendiga su generosidad!

Connected through Prayer : Unidos a través de la Oracion

Don't forget to join us this to pray = Por favor Unanse a nosotros para re-

the Rosary at 6 PM in English on i zar el rosario a las 6 pm en inglés los

LIVE Tuesdays and in Spanish on :martes, y en espafiol los miércoles. OO

f Wednesdays. E El grupo Carismatico Hispano, Gru-

The Hispanic Charismatic group, = po de Oracion, pasara sesiones virtua- n
Grupo de Oracién, will hoid live:les en vivo en Facebook los jueves a

virtual sessions on Facebook every Thursday at 6 PM. :las 6 pm.

Look for as at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. i Busquenos en at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live.

Transmisiones
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Parish's Share-A-Lunch Ministry
El Ministerio "Share-A-Lunch” [Comparte un Almuerzo] de la Parroquia
Supports the Mission of:

. ERE RES dEASAANFSA L Y Fi L% Wi AV EREREE £ LER

352 E. 25th Street

Since 1981, Casa Maria (https: //casamanatucson orq/) Desde1981, Casa Maria (https://casamariatucson.org/) ha
has helped feed the hungry in Tucson. . —— =:===Mayudado a alimentar a los pobres de Tucson.

Brian Flagg runs the soup kitchen, locat-; Brian Flagg maneja la cocina, que se localiza sa-
ed just outside South Tucson city limits, "W liendo de los limites de la ciudad de South Tucson, y
and he says the numbers seeking help have i el dice que los nimeros de personas buscando
increased steadily since he joined the vol ayuda ha continuado aumentando desde que se
unteer-run organization in 1983. unié como voluntario en 1983.

Volunteers at Casa Maria distribute S Los voluntarios de Casa Maria distribuyen apro-
around 500 bagged lunches and up to 150§ ximadamente 500 bolsas de lonches y hasta 150
bags of groceries for families each day. bolsas de alimentos cada dia para familias.

St. Cyril Parishioners Bag Lunches

For over 20 years our parish has been making lunches once a month for

Casa Maria. On the 3rd Sunday of every month, a diverse group of volun-

teers (young and old, individuals and family teams) come together under

the direction of Julie & Joe Nielson and Roseanne & John Lehman to put
dtogether 250 bag lunches. This year the COVID-19 pandemic has pre-
p: vented our volunteers from gathering together in Dougherty Hall to pre-
™ pare lunches since March. Instead on the 3rd weekend of every month,
'~ |volunteers are preparing lunches in their homes using supplies picked up
on Saturday and dropping off the prepared food on Sunday for delivery
to Casa Maria. Each month our volunteers have increased their produc-
Itivity over the previous month. In June our volunteers achieved an all
time record by preparing 725 sandwiches, 280 bags each of cookies and

s = chips, and 26 dozen hard boiled eggs! Their generosity is remarkable!

Funding for this outreach ministry comes from donations designated for the Share-A-Lunch option on the Second Sunday
Sharing envelopes and the annual special collection. This weekend we will take up our annual special Sunday collection for this
ministry to help keep up with the costs associated with it. There is an envelope in for this collection in the
mailed packets. If you wish your donation to be recorded for tax purposes, but don't receive preprinted envelopes, be sure to
either use a check with “Share-A-Lunch” written on the memo line or put your donation in a plain envelope with your name and
address, and “Share-A-Lunch” clearly printed on it.

Los Parroquianos de San Cirilo Comparten un Almuerzo

Por mas de 20 afios, nuestra parroquia ha venido haciendo almuerzos una vez al mes para ayudar a Casa Maria. El tercer do-
mingo de cada mes, un variado grupo de voluntarios (jévenes, viejos, una sola persona y grupos de famlllas) se relinen bajo la
direccion de Julie y Joe Nielson y Roseanne y John Lehman para preparar 250 bolsas de almuer-
zos. Este afio la pandemia de COVID-19 ha impedido que nuestros voluntarios se reinan en
Dougherty Hall para preparar almuerzos desde marzo. En cambio, el tercer fin de semana de
cada mes, los voluntarios estan preparando almuerzos en sus hogares utilizando los suministros
recogidos el sabado y y devolviendo la comida preparada el domingo para entregarla en Casa
Maria. Cada mes, nuestros voluntarios han aumentado su productividad con respecto al mes
anterior. En junio, nuestros voluntarios lograron un récord histérico al preparar 725 sandwiches,
280 bolsitas de galletas y de totopos, y 26 docenas de huevo cocido! /Su generosidad es nota-
ble!
La financiaciéon para este ministerio adicional proviene de los donativos designados para la
opcién de [Comparte-un-Almuerzo] en los sobres de Second Sunday Sharing /Segundo Dom/ngok
de Compartir]y la colecta especial anual. Este fin de semana efectuaremos la colecta especial
anual para este ministerio para ayudar con los costos que conlleva. En los paquetes| 5
enviados por correo habra un sobre para esta colecta. Si ustedes desean que su donativo se reglstre para efectos flscales pero
no recibe el sobre impreso, aseglrense de usar un cheque con “Share-A-Lunch” escrito en la linea de memorando o de poner
su donativo en un sobre blanco con su nombre y direccion, y “Share-A-Lunch” impreso claramente.

Una otra forma de participar en este
ministerio es hervir un cartén de huevos para
el 3er domingo de cada mes, y llevarlos en su
caja de carton, al grupo que hara los sandwi-
ches. Casa Maria esta tratando de proporcionar
un huevo duro con cada bolsa de sandwich.

Another way to participate in this min-
istry is to hard-boil a carton of eggs for the 3rd
Sunday of the month, and bring them to the
sandwich making in their carton. Casa Maria is
trying to provide a hardboiled egg with every
sandwich bag.
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Faith Formation

Religious Education

Under normal circumstances, St. Cyril of Alexandria
Religious Education Program begins registration for
the upcoming catechetical year on the first week-
end of August. Obviously, with the pandemic, these are
not normal circumstances.

The Diocese of Tucson is currently in the process of
preparing a final draft of guidelines for reopening Reli-
gious Education Programs to be shared with each parish.

For the moment, we do know that the Religious Educa-
tion may not meetin person before January 1, 2021.
We can start the program by October 1, 2020 using other
resources.

Directors of Religious Education (DRE’s) from various
parishes are working together to compile a survey to send
out to parents so that a plan and resources can be deter-
mined for what will work for all of our families. If your
contact information has changed, please have your rec-
ords updated.

Please watch this space and your email for further infor-
mation.

Praying you are all staying healthy and safe.

For more information please contact Becki (795-1633 x
104 or bjenkins@stcyril.com).

> @
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Catecismo

° Bajo circunstancias normales, el Programa de Educacion
@ Religiosa de San Cirilo de Alejandria comienza las inscripcio-
nes para el proximo afio catequético el primer fin de sema-
na de agosto. Obviamente, con la pandemia, estas no son circuns-
tancias normales.

La Didcesis de Tucson esta actualmente en el proceso de prepa-
rar un borrador final de directrices para la reapertura de los Pro-
gramas de Educacion Religiosa que se compartiran con cada pa-
rroquia.

Por el momento, sabemos que la Educacion Religiosa no puede
reunirse en persona antes del 1 de enero, 2021. Podemos
comenzar el programa antes del 1 de octubre del 2020 utilizando
otros recursos.

Los Directores de Educacion Religiosa (DRE’s) de varias parro-
quias estan trabajando juntos para copilar una encuesta para en-
viar a los padres a fin de que se pueda determinar un plan para
todas las familias. Si su informacion de contacto ha cambiado, por
favor actualice su registro.

Por favor, vea este espacio y su correo electronico para obtener
mas informacion.

Rezando que todos se encuentren sanos y seguros.

Para mas informacion, por favor contacte a Becki (795-1633 x
104 o bjenkins@stcyril.com).

Liturgy
of the Word

with Children

Suspended Indefinitely

Liturgy of the Word with Children

Liturgia
de la Palabra
con Niios

Liturgia de la Palabra con Nifios
Suspendidos hasta Nuevo Aviso

“Pray, hope and don't worry.
Worry is useless,
6od is merciful
and will hear your prayer.”
- St. Pio of Pietrelcina

“Ora, espera, y no te preocupes.
La preocupacién es indtil,
Dios es misericordioso
y escucharad tu oracion.”

- San Pio de Pietrelcina

The Sacrament of Confirmation
Those who have been baptized continue on the path
of Christian initiation through the sacrament of confir-
mation. In this sacrament they receive the Holy Spirit.
This giving of the Holy Spirit conforms believers more
fully to Christ and strengthens them so that they may >
bear witness to Christ. Guidelines:

¢ The candidates must have attained high school.

e Must be participating in a program of systematic catech-

esis either in the parish or a Catholic school.

e Must have a basic understanding of the Bible, the Creed,

the sacraments, the Christian life and prayer.

¢ Participate in the sacrament life of the Church, especially

Eucharistic liturgies.
Confirmation I Youth:

A large part of our vocation as Catholic Christians is to be of
service to those that have less. Candidates will experience
service in three areas; Family, Church and the wider Com-
munity. While social distancing has restricted the opportunity
to serve the Church and the community, there is great op-
portunity to serve the family. Be creative. Your catechists are
here for you, do not hesitate to contact us with any ques-

tions or concerns.
— Becki ( bienkins@stcyril.com).

Bishop Weisenburger will celebrate the Sacrament of Con-

firmation at St. Cyril on Sunday, 22 November at 7 PM.

S
<N

El Sacramento de la Confirmacion
Aquellos que han sido bautizados, continGan en el camino
de la iniciacion cristiana a través del Sacramento de la
Confirmacion. En este Sacramento, reciben al Espiritu San-
to. Este dar del Espiritu Santo conforma a los creyentes
mas plenamente a Cristo y los fortalece para que puedan
dar testimonio de Cristo. Normas:

¢ Los candidatos deben haber alcanzado la preparatoria.
e Debe participar en un programa de categuesis sistematica, ya
sea en la parroquia o0 en una escuela catdlica.
e Debe tener una comprension basica de la Biblia, el Credo los
Sacramentos, la vida Cristiana y oracion.
o Participar en la vida sacramental de la iglesia, especialmente
las liturgias Eucaristicas.
Jovenes de Confirmacion I:
Una gran parte de nuestra vocacion como cristianos catélicos es
servir a los que tienen menos. Los candidatos experimentaran el
servicio en tres areas: Familia, Iglesia y la comunidad en gene-
ral. Mientas que el distanciamiento social ha restringido la opor-
tunidad de servir a la Iglesia y a la comunidad, existe una gran
oportunidad para servir a la familia. Se creativo. Sus catequistas
estan aqui para ti, no dudes en ponerte en contacto con noso-
tros con cualquier pregunta o inquietud.
— Becki (bjenkins@stcyril.com).
El Obispo Weisenburger celebrara el sacramento de confirma-
cion en San Cirilo el domingo 22 de noviembre a las 7 PM.
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Saints Anne & Joachim

Each year the Church venerates the memory of
Saints Anne & Joachim on July 26th. An ancient
story dating to the first centuries of the
Church’s life recalls how Saints Anne & Joachim,
like Abraham and Sarah, were scorned by their
neighbors because they had no children. Years
of longing did not weaken their trust in God, but / S
grief eventually drove Saint Joachim into the WIIderness to fast and
pray. Saint Anne, remaining at home, dressed in mourning clothes
and wept because she had no child of her own. Seeing her mistress
distressed, a servant girl reminded Anne to put her trust in God.
Saint Anne washed her face, put on her bridal clothes and went to
a garden to plead with God for a child. Angels appeared to Saint
Anne in her garden and Saint Joachim in the desert, promising that,
despite their old age, they would give birth to a child who would be
known throughout the world. The new parents ran to meet one
another at Jerusalem’s Golden Gate, and with a kiss rejoiced in the
new life which God had promised would be theirs. Saints Anne and
Joachim are powerful intercessors for all married couples, ex-
pectant mothers and married couples who are having difficulty
conceiving, as well as all who have grown old.

San Jo y Santa Ana

El 26 de julio de cada afio la Iglesia venera la me-
moria de San Joaquin y Santa Ana. Un antiguo
relato, que data de los primeros siglos de la vida
de la Iglesia, recuerda cdmo Santa Ana y San Joa-
quin, asi como Abraham y Sara, fueron desprecia-
dos por sus vecinos por no haber tenido hijos. Los

SN E afios de ansiosa espera no disminuyeron su fe en
DIOS pero la pena llevo a San Joaquin al desierto para orar y ayunar.
Habiéndose quedado en casa, Santa Ana se puso vestido de luto y
lloraba lamentandose por no tener un hijo. Mas al ver a su ama tan
desconsolada, una joven sierva le recordé a Ana que pusiera su con-
fianza en Dios. Santa Ana se lavo el rostro, se puso su vestido de
novia y salié al jardin a suplicar a Dios para que le diera un hijo. Unos
angeles se aparecieron a Santa Ana en el jardin y a San Joaquin en el
desierto, prometiéndoles que, a pesar de su avanzada edad, darian a
luz a una criatura que seria conocida por todo el mundo. Los nuevos
padres corrieron al encuentro ante la Puerta Dorada de Jerusalén vy,
con un beso, se regocijaron por la nueva vida que Dios les prometie-
ra. San Joaquin y Santa Ana son poderosos intercesores por todos los
matrimonios, por las madres encinta y matrimonios con dificultades
para concebir, asi como por las personas de avanzada edad.

“Nine-tenths of wisdom consisty
in being wise invtime.”
— Theodore Roosevelt

“Nueve décimos de law sabiduwriov consisten
ew ser sabio-atiempo:”

— Theodore Roosevelt

Around Tucson... Por Tucson...

Grab-N-Go Super Snacks

ijComida para Llevar!

Free food at 10 libraries, | 4 | Comida gratis en 10 bibliotecas,

no library card needed! no se necesita tarjeta de biblioteca!
What is available: . Lo que esta disponible es:
m Snack bags of non-perishable food like small : m Bolsas para refrigerios de alimentos no perece-
bags of sunflower seeds, goldfish crackers, =4 deros, como pequefias bolsas de semillas de gira-

fruit, and fruit juice. These are for anyone un- 4
der 18 years of age.
m We may also have boxes of fresh vegetables,

which are available to anyone while supplies .

last. If the box is too big we encourage sharing A
with neighbors!
You will have to pick your food up from a table outside the
library. This is not a drive-through or curbside service. Staff
cannot deliver snack bags to you in your car.
Monday through Friday
9 —to 10 AM through 8/5:

Nanini Library Martha Cooper Library
Valencia Library Mission Library
El Rio Library

Monday through Friday
10:30 — 11:30 am through 8/5:
Woods Memorial Library Eckstrom-Columbus Library
El Pueblo Library Southwest Library
Quincie Douglas Library

Heartfelt thanks to our partners who are helping us make
this happen:

Amphitheater Public Schools e Arizona Department of Education
Community Food Bank of Southern Arizona e Wilson Produce
Arizona Army National Guard e Santa Cruz County, Arizona
Pima County

i sol, galletas de peces de colores, frutas y jugo de
frutas. Estas son para cualquier persona menor de
18 afios.
m También podemos tener cajas de verduras fres-
cas, que estan disponibles para cualquier persona
hasta agotar existencias. Si la caja es demasiado
grande, lo alentamos a compartir con los vecinos!
Tendras que recoger tu comida de una mesa afuera de la biblio-
teca. Este no es un servicio de acceso directo o en la acera. El
personal no puede entregarle bolsas de refrigerios en su auto-
movil.

Lunes a Viernes de 9:00 am to 10:00 am hasta 8/5:

Nanini Library Martha Cooper Library

Valencia Library Mission Library

El Rio Library

Lunes a Viernes de 10:30 to 11:30 am hasta 8/5:

Woods Memorial Library Eckstrom-Columbus Library

El Pueblo Library Southwest Library

Quincie Douglas Library

Un sincere agradecimiento a nuestros patrocinadores que es-

tan ayudando a que esto sea posible:
Distrito Escolar Amphitheater @ Departamento de Educacion de Arizona
Banco Comunitario de Alimentos del Sur de Arizona e Productos Wilson
Guardia Nacional del Ejército de Arizona e Condado Santa Cruz, Arizona

Condado Pima
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Jordan Ministry Jordan Ministry

Please note that due to restrictions related to '( } Por favor tenga en cuenta que por restricciones relaciona-
COVID-19, all on-site programs are suspended and ( f,, das al COVID-19, todos los programas en presencia han
all classes and retreats will be held online via '( sido suspendidos y todas las clases y retiros se llevaran a
ZOOM. Please register for events no less than 24 cabo en linea via ZOOM. Por favor inscribirse para estos
hours before the scheduled meeting time. Handouts Jordan eventos no antes de 24 horas de la hora programada. Los
and the link for the class will be emailed to regis- Ministry folletos y el enlace para la clase serdn enviados por correo

tered participants. Note: If your school, parish, or diocese electronico a los participantes inscritos. Nota: Si su parroquia o
will be paying for this session, please enter the discount didcesis pagard por esta sesion, ingrese el cédigo de descuento
code GUEST when registering. Register online (https:// GUEST al inscribirse. Inscribirse en linea (https://
jordanministryteam.org/) or contact Jordan Ministry Team jordanministryteam.org/) o contactando al Jordan Ministry Team

(JMT@JordanMinistry.org or 623-2563). (JMT@JordanMinistry.org o 623-2563).
Faith Exploration Discussion Group Grupo de Discusion en la Exploracion de La Fe
Thursdays, 9:30 — 10:30 AM Jueves, 9:30 — 10:30 am

Br. Silas Henderson, SDS, and Peggy Guerrero of
Jordan Ministry Team host a guided discussion
of the Lectionary readings and prayers for the

Hno. Silas Henderson, SDS, y Peggy Guerrero del
Equipo del Ministerio de Jordan ofrecen una discusion
guiada de las lecturas y oraciones Leccionarios para la
Mass of the coming Sunday. These conversa- Misa del siguiente domingo. Estas conversaciones son
tions are a wonderful opportunity to engage una maravillosa oportunidad para involucrarse en la
Scripture and the liturgy to discover how God is at work in Escritura y la Liturgia y descubrir como Dios esta trabajando en
our lives and in the world. Cost: free nuestras vidas y en el mundo. Costo: gratis

The Lord Is Near: A El Serior Esta Cerca:

A Retreat for Catholic Schools Un Retiro para Escuelas Catdlicas

Monday, 27 July, 10:00 — 11:30 AM : Lunes, 27 de Jullo, 10:00 — 11:30 am
The beginning of this 2020 — 2021 school year § EI comienzo de este afio escolar 2020 — 2021 sera dife-
will be unlike any other. Many of the rituals that | ente a cualquier otro. Muchos de los rituales que son
are familiar to students and educators are no § . familiares para los estudiantes y educadores ya no son
longer possible. How do we rely on our faith in B ks p05|bles ¢Coémo confiamos en nuestra fe en Dios para
God to see us through this uncertainty? In this retreat, Peg- vernos a través de esta incertidumbre? En este retiro, Peggy Gue-
gy Guerrero, MPS, MEd, and Karen Brady, MRE, MEd, will rrero, MPS, MEd, y Karen Brady, MRE, MEd, ofreceran a los admi-
offer Catholic school administrators, teachers, and support nistradores de escuelas catolicas, maestros y personal de apoyo la
staff an opportunity to take some time before the school oportunidad de tomarse algin tiempo antes de que el afio escolar
year begins to center and ask God for guidance, support, comience a centrarse y pedirle a Dios guia, apoyo y paciencia
and patience as they navigate the unknown. Cost: $10. To mientras navegan por lo desconocido. Costo: $10. Para obtener
inquire about school pricing, please contact Jordan Ministry informacion sobre precios escolares, por favor pongase en contac-

g for the &
£garded as precios

‘esus

Christianity, beieV ed‘\
Christians the SN ¢

Team. to con el Jordan Ministry Team.
Book Club: Death Comes for the Archbishop Club del Libro: Death Comes for the Archbishop
by Willa Cather por Willa Cather
Thursday, 13 August, 6:00 — 7:30 PM Jueves, 13 de Agosto, 6:00 — 7:30 pm

“Cather based Death Comes for the Archbishop on “Inspiracion de Cather, Death Comes for the Archbishop es
William Howlett’s account of the life of Father E w’”"c"”’” el relato de William Howlett sobre la vida del Padre Mache-
Macheboeuf, vicar to Archbishop Lamy of New Mexi- = boeuf, vicario del arzobispo Lamy de Nuevo México. Basa-
co. Set in the mid-nineteenth century, the book fol- 1 do a med|ados del siglo XIX, el libro sigue la fortuna del
lows the fortunes of Father Latour and his assistant . < \\‘\ Padre Latour y su asistente y amigo, el Padre Vaillant,
and friend, Father Vaillant, as they organize the dis- % ~~  mientras organizan la desarticulada estructura religiosa de

jointed religious structure of the southwestern mis- =, = = | las misiones del suroeste. Los dos se enfrentan a una tarea
sions. The two face a formidable task, made more #awir < formidable, hecha mas dificil por sacerdotes poderosos que
difficult by powerful priests long in control of the tienen mucho tiempo en control de la zona que odian
area who are loathe to abandon the corruption into which abandonar la corrupcidon en la que han caido. Trabajando juntos
they have fallen. Working together diligently and with an con diligencia y con una fe inquebrantable, Padre Latour y Padre
unshakable faith, Father Latour and Father Vaillant eventu- Vaillant eventualmente reclaman la regién y ponen a sus comuni-
ally reclaim the region and bring its far-flung communities dades lejanas bajo la guia de una sola diécesis” (amazon.com).
under the guidance of a single diocese” (amazon.com). Por favor lea el libro antes de la reunién. No hay ningln cargo por
Please read the book prior to the meeting. Cost: free; participar en la discusién del club de lectura; se agradecen las

donations are appreciated. donaciones.
Coming in August: Proximamente en Agosto:
8/8 & 15 Level I Ministry Certification classes 8/8 y 15 Clases de Certificacion Ministerial Nivel I
8/11 Workshop: The Jewish World of Jesus 8/11 Taller: £/ Mundo Judio de Jesus
8/15 Retreat: Magnificat: My Soul Magnifies the 8/15 Retiro: Magnificat: Mi Alma Magnifica el Sefior
Lord

Marriage Encounter Weekend Fin de Semana de Encuentro Matrimonial
Help your spouse reach the kingdom of heaven. The Ayude a su conyuge a llegar al reino de los cielos. El préximo fin
next Worldwide Marriage Encounter weekend will be a de semana del Encuentro Matrimonial Mundial sera en formato
2 day virtual Zoom format beginning on August 22. To Virtual por Zoom de 2 dias, a partir del 22 de agosto. Para ins-

apply and for other dates visit www.wwmearizona.com. cribirse y para conocer otras fechas, visite www.wwmearizona.com.
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Being Faith-filled Citizens Ciudadanos Llenos de Fe

Primary Election Day: Tuesday, 4 August Dia de Elecciones Primarias: Martes 4 de Agosto
Democracy doesn't work unless you VOTE! iLa Democracia no funciona a menos que usted VOTE!
Early voting began on 8 July. Early voting in La votacion temprana comenzd el 8 de julio. La

person is available at several locations AXX votacion temprana en persona esta disponible en
through Friday, 31 July. varios lugares hasta el viernes, 31 de julio.
On 4 August, the polls are open from 6 AM Faithful === - El 4 de agosto, las casetas estan abiertas de 6

until 7 PM. Don't forget to bring photo ID. Citizenship am hasta las 7 pm. No olviden llevar su identifi-
On Election Day you may vote using your early (mail-in) bal- cacién con fotografia. El Dia de las Elecciones puede votar usan-
lot, please place the completed ballot in the blue ballot box do su boleta temprana (por correo), por favor coloque la boleta

at any polling place. completa en la caja azul de boletas de cualquier lugar para votar.
Some Resources for Elections Information Algunas Recursos para la Informacién Electoral
Pima County Recorder’s Office Pima County Recorder’s Office
520-724-6830 or https://www.recorder.pima.gov/ 520-724-6830 o https://www.recorder.pima.gov/
Pima County Elections Department Pima County Elections Department
520-724-6830 520-724-6830
or https://webcms.pima.qov/government/ o0 https://webcms.pima.gov/government/elections department/
elections department/ Arizona Secretary of State
Arizona Secretary of State 1-877-THE-VOTE o 602-542-8683
1-877-THE-VOTE or 602-542-8683 o https://azsos.gov/elections
or https://azsos.gov/elections Citizens Clean Elections Commission
Citizens Clean Elections Commission 1- 877-631-8891 o 602-364-3477
1- 877-631-8891 or 602-364-3477 https://www.azcleanelections.gov/
https://www.azcleanelections.gov/ League of Women Voters of Arizona
League of Women Voters of Arizona 480- 966-9031
480- 966-9031 o https://my.lwv.org/arizona/arizona-elections-voting

or https://my.lwv.org/arizona/arizona-elections-voting

Fl bombre ks sido creado pars alabar,

Lacer reverencss y sexvir 4 [Dios nuestro Sesior.”
— San Ignacio de Loyola

Man kas been crested (o praise,

reverence, snd sezve God our Lord.”
— St. Ignatius of Loyola

Saint of the Week: Saint Martha La Santa de la Semana: Santa Marta

(First Century) Feast Day: July 29 (Siglo 1) Dia de Fiesta: 29 de julio

Martha and her siblings, Mary and Lazarus, Marta y sus hermanos, Maria y Lazaro, eran amigos
are Jesus’ friends in Bethany. In Luke 10:38- de JesUs en Betania. En Lucas 10:38-42, mientras
42, while Mary sits at Jesus’ feet, Martha is Maria estaba sentada a los pies de JesUs, Marta se
busy serving. When she complains to Jesus, encontraba atareada sirviendo. Cuando ella se queja
he says: “Martha, Martha, you are anxious por eso ante JesUs, él le dice: “Martha, Marta, te
and worried about many things. ... Mary has inquietas y te agitas por muchas cosas y, sin embar-
chosen the better part and it will not be tak- go, pocas cosas, 0 mas bien, una sola es necesaria,
en from her.” Just before Jesus raises Laza- Maria eligié la mejor parte, que no le sera quitada”.
rus from the dead (John 11:1- 44), Martha Poco antes de que JesUs resucitara a Lazaro de entre
confesses: “Yes, Lord. I have come to believe los muertos (Juan 11:1-44), Marta le confiesa: * Si,
that you are the Messiah, the Son of God.” Sefior, creo que tu eres el Mesias, el Hijo de Dios”.
She is the patron of cooks and servers. Ella es la patrona de los cocineros y de los meseros.
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website
e Grab-N-Go Super Snacks free for you to pick up at 10

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

Pima County libraries on weekday mornings through 5 August.
Call a library near you for information. SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA

¢ Friends Together Grief Support for Widows & Widowers ROMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). SUNDAY, 26 JuLy 2020

e Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille -
(English: 800-470:2230; Espariol. 883-2747), Cougle. Prayer VoLuMe 73 NUMBER 30 EDITOR: PHYLLIS REID
Eetreat (Engl7is7h:2 172212-2931; Espanol 869-9910) and Marriage MONDAY — THURSDAY. 9:00 AM 5:00 PM

ncounter - . - 1 7 2

¢ Diocese c(uf Tucsorz employment opportunities: (https:// ST AU S D b N
www.diocesetucson.org/human-resources/employment- ' ' WEDNESDAY, 9 DAYS AHEAD OF
opportunities/). SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE
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Pastoral Ministry
Staff

Fr. Enrique Varela, O.Carm.
Pastoral Administrator — Ext 105

pastor@stcyril.com

Fr. Edgar Lopez, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 102
elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Br. Manuel Santos, O.Carm.
Camelite Intern — Ext 111

msantos@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 107
mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118

squerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director
Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Mario Bravo
Facilities Manager — Ext 110

Dr. Thomas Dertinger
School Principal
(520) 881-4240

tomd@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address.: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address.: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Order of'g

Served by :
Carmaelites

Parish Center Parish School
(520) 795-1633 (520) 881-4240

Sunday Masses
Online / En Linea
www.stcyrilchurch-tucson.org

Sunday: 10:00 AM
11:00 AM (Espariol)
Distribution of Communion
in parking lot
11:15 AM

Weekday Masses

PRIVATE Daily Masses
Monday to Thursday at 8:00 AM

Friday: NO MASS
Sunday:

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Friday by appointment only
Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month
Preparation class offered 5 times during the year
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107
Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105

Reconciliation (Penance)
by appointment (520) 795-1633
(During Lent 3:00 PM — 4:30 PM)

Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick
Suspended (520) 795-1633

Renovacion Carismatica
Oracion Carismatica
Los Jueves a las 6:00 PM

Day of Adoration
Suspended

Ministry Support
Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir

jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a Council member
pastoralcouncil@stcyril.com

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
Helen Howell
(520) 323-0021

Catholic Cemetery
Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860

et this
weekly bulletin
delivered by

Sign up here:

email - for FREE!

https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx
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Call Today!
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For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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Brian J. Wong, D.D.S. o HeATING
Viveca J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners DWA I so N &
Family Dentistry > REFRIGERATION COMPANY, INC. Cooiung

“We Specialize in Smiles” ROC127678 ROC160009 747-1912 Local Parishioner
“Gentle Dental Care” 4411 E. 5th St., Suite B 520-795-7200 RNl o e
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